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Dar hailege Valantìn

Vichar in rècht

F orse non è vero, ma si dice che gli
eschimesi abbiano più di trenta no-
mi diversi per descrivere la neve.

Anche voi sull'altopiano non scherzate:
"Beh, ne abbiamo di meno, ma è una sa-
pienza che si va perdendo. La definiamo
diversamente a seconda di come cade, se
è bagnata, se è secca, se è di primavera o
d'autunno. Quando arriva in questa sta-
gione, diciamo che è bristna: è quella ne-
ve leggera che viene dal nord, fredda,
brillante, si attacca ai rami degli alberi in
maniera molto leggera. Poi abbiamo per
esempio la neve ghiacciata, che dopo
aver preso l'acqua fa la crosta, e la chia-
miamo harnust, che in longobardo
vorrebbe dire corazza."
(da un’intervista a Mario Rigoni Stern, la
Repubblica, 2006)

Biar o in da ünsar zung håm ettlane
börtar zo khöda ke 'z snaibet. Dise
djar di laüt von pèrng håm gepitet in
snea zo maga vürtrang di arbatn bo-
da soin khent hintargelazzt ka
herbest: zuarzotraga 'z holtz auge-
khastet in balt, zo prenga abe von
Hüttn un auz von Bisele 'z höbe bosa
håm gement pan summar un getrakk
au afte tetschan zo dèrra un zo traga
auz in mist in di bisan zo mestase.
In åndar tage, balz asó hatt gesnibet,
hånne gevorst moin khinn z'sega biz
hatt no gesekh an slit un iz hattmar
respùndart ke ja, sichar, in slit
hattzen iz o zo raita abe pa bisan. Be-
lo, hånnen khött, daz sèll iz a slitle
z'spila, dar slit iz eppaz åndarst bo-
ma nützt z'arbata. Alóra hånnen ge-
lazzt seng an schümman quadro von
Giovanni Segantini, bodamar ge-
denkht moi muatar balse iz khent ar
von Hüttn, pittn snea vo fevràro.
Èkko, hånnen khött, disar iz dar slit,
un disan habaren hèrta gemacht
alùmma, da atz Lusérn. Moi vatar

hattmar gelirnt miar o, ma in ta' vo
haüt hattmasan neméar mengl
ombrómm alle di arbatn in balt un in
di bisan, khemmen gemacht pittn
tratör. Ditza iz eppaz schümma
ombrómm di baké un di manèkkar
mang arbatn mearar pitt mindar fa-
dìge un perìkole, ma i, ke i pinn alt,
insurìr von sèlln zaitn, furse
ombrómm i hån no gehatt alle moine
laüt un moine tschelln.
Alóra moi püable hattmar gevorst bia
ma hatt getånt zo macha an slit, iz o
böllat håm umman. I pinn gest allar
luste, un håm ågeheft zo kontàra…
Ma geat in balt un süacht zboa gerà-
dege dünne puachan, boda håm o an
ast geràde auz von puam.
Dena muchtmase hakhan un, da
huam azza soin, muchtmase
penkhan.

'Z khinn hattme ågeschauget un, lai-
se laise, hattzamar khött: "Un azte
vånk dar saltàro? Du boastz zio, ke
dar gittar di multa un di måmma dò-
po straitet…". Èkko, ditza, voll lust un
liabe zo kontàra bia ma macht an slit,
hånnez nètt pensàrt. Di zaitn soin
gebèkslt un est, inn pa balt, makma
machan beng un piste, piantàrn
stången pitt aisan un impiånti boma
sek sin auz afte Åndarnpèrng, ma
mage gian nidar un au pittn moto-
slitte, ma a puach zo macha an slit
pitt holtz, makmase nètt hakhan.
Alóra, khinn, est geabar zo vorsa in
saltàro a par puachan bobar mang
hakhan, un an åndra bòtta bartedar
kontàrn bia ma macht in slit, pezzar
no, bar machanen pittnåndar. Però
du khü nicht niamat, ma boazt nia.

(n.g.)

A
lle di laüt håm a stòrdja, un
anìaglana stòrdja iz nètt ge-
làich in ar andarn. Baz par

håm gelebet in ünsar stòrdja bart
hèrta stian pitt üs un biar mang de-
tzìdarn bibarz bölln kontàrn in
epparùmmaz odar bibarz bölln
haltn vorpórget.
Di kriminél boda inar bòtta håm ge-
lebet in Siberia håm kontàrt soi
stòrdja azpe ma impàitaten nètt:
nützante in tatuàdjo. Un azta iz
epparùmmaz bodasan boazt an
hauf vo ditza, disar iz dar schraibar
russo Nicolai Lilin, boda in soi lem,
tatuàdje, hattar gemacht ploaze.
Dar schraibar Nicolai Lilin iz ge-
bortet 'z djar 1980 in a stadt vodar
altn Soviètunión. Sèmm hattar åge-
heft zo macha tatuàdje soin tschelln
no benn dar hatt gehatt acht djar un
gianante vürsnen pinn djardar
hattar hèrta vürgetrakk disa pa-
sìong.
Lilin hatt nètt hèrta gehatt a
schümmaz un dèstarz lem: dar iz
khent augezüglt in an platz voll pitt
kriminél un benn dar hatt kompìrt
lai zbölf djar hattar gemocht
nemmen toal pitt soi vatar un soine
barba in a kriage boda iz auzgepro-
cht in soi redjóng, in di Transnistria.
Soi lem in disa redjóng iz o kontàrt
in soi gekhennate libar Educazione
Siberiana; an libar boda, benn dar iz
auzgånt, hatt gevàllt ploazan laüt
un asó spetar izta khent gemacht a
film o.
In film Educazione Siberiana makma
vorstìan bi bichte 'z iz di traditzióng
von tatuàdjo vor 'z volk von Nicolai.
Azpe 'z khinnta khött in disan film,
vor di laüt boda lem in di sèlln plètz,

a mentsch boda macht tatuàdje iz
azpe a faff; imen mochsten kontàrn
bazto hast getånt vo guatz un vo le-
tzez, un asó, er bart detzìdarn belar
disénjo zo macha. 'Z iz a migele
azpe gianse zo paichta.
Dar schraibar hatt nètt geschribet
lai disan libar, ma vil åndre o. In
umman vo dise, boda hoazt Storie
sulla pelle, spiegàrtar o ke dar tatuà-
djo iz azpe a zung boma mage nü-
tzan zo kontàra eppaz, di zaichen
atti haut khön bazta iz vürkhent in
lem von an mentsch: alle di strich,
di nümmar un di börtar boda
khemmen gemacht bölln munen
eppaz.
A sachan boda iz pròpio bichte vor
in Nicolai iz ke ma mocht hèrta
khennen un vorstìan in sinn von an
tatuàdjo vor ma detzìdart zo ma-
chanen, ombrómm 'z iz nètt lai
eppaz boma macht z'soina
schümma. Vil laüt però pensàrnda
nètt drau att dise sachandar. Defàtti
dar schraibar khütt o ke, haützota-
ge, vil gekhennate djunge boda spiln
in palù håm zerte tatuàdje Maori,
boda inar bòtta soin khent gemacht
in diarnen vodar Polinesia benn sa
soin gekresart un khent baibar. Dise
disenje håm gemunt ke di diarnen
soin gest raif zo maga håm khindar.
Di djungen però ditza bizzanz nètt;
vil laüt schaung å lai bida a tatuàdjo
iz schümma odar nètt, åna zo giana
z'sega bidar hatt an sinn.
Dar Nicolai alóra khütt hèrta ke ma
mocht stian au pinn oarn benn ma
macht an tatuàdjo ombrómm, azpe
'z khütta an altar spruch siberiano,
"Ben 'z hirn pensàrt nètt, dar laip
gehöartzsan".

E.v.K.

Stòrdje atti haut

E
pparùmmaz barten sichar ge-
denkhan: vor a par djar, durch
a Robån, hattma gemacht in

protzèss in per zo haba gepòkht
ettlane öm au atti laitn vo Slege. Ma
vorstéat ke ma hatt nèt getånt sul
sèrdjo: 'z iz gest lai a schauspil, au-
gelekk zoa z'zoaga in laüt ke dar per
hatt khummana schult, ombrómm
dar tüat lai daz sèll boden schafft soi
natùr: pòkhan di vichar zo vrèzzase.
Vüarn a vich in rècht, in ta' vo haüt,
parìratz soin eppaz stråmbatz, ma
fin vor a par hundart djar iz gest
eppaz gåntz normàlegez boda hatt
gemacht maravédja niamat. Seånka
azta in da sèlln zait soinda gest
khummane aute, gian nå in bege iz
gest nèt mindar perikolósat baz haü-
tzotage: 'z soinda gest, defàtti, alla-
darsòrt vichar boda håm
ummargeloft frai: sboi, öm, goaz,
khüa, hunt un asó vür. Vil vert dise
vichar soin khent zorne un håm nå-
geloft in laüt un, a tiabas a bòtta,
epparùmmaz hatten getånt schaüla
bea. Balz iz vürkhent asó, 'z vich iz
khent gevüart in rècht: ma hatten
gètt an avokàtt, augelest di akùsa
(atz latòi!) un gemacht in protzèss
sovl bi 'z berat gest a mentsch. An
lestn, dar bandìtt pitt viar tschattn iz
quàse hèrta gånt zo geriva letz: au-
gehenk, vorprénnt, dartrúnkht,
darbürget odar bogràbet lente. Asó
hattma usitàrt von XIV fin in XVII
djarhundart quàse in da gåntz Eurò-
pa, übaràllz in Taütschlånt, in di
Svaitz, in Olånda, in Fråntscha un in

Beleschlånt o, azpe ma mage lesan
in ettlane briavan bodaz soin gerift
fin in ta' vo haüt. Da lestma vo sboi,
oksan un hunt boda håm ågesprunk,
gepizt, gestoazt odar untargetretet
khlummane khindar, vil vert
töatantese. Ma ombrómm hattma
gevüart in rècht 'z vich un nèt in pa-
drù bodada hettat gemöcht drau-
schaung? Sichar nèt zo vortràibanen
di zait odar zo machanen a par la-
char: vor ditza hettatmen nia ge-
nump sovl müa. Tüat pensàrn ke vor
anìaglan söttan protzèss hattma ge-
rüavt her an djuditze laureàrt in led-
je, 'z soinda khent någevorst ploaz
testimòni un allz iz khent nidarge-
schribet gåntz genàu. Di studjös
spiegàrnz asó: balda a vich hatt ge-
tånt bea epparùmman, hattma ge-
gloabet az sai bohèkst von taüvl. Vor
disa resóng, dòpo getöatet, hattma
nèt getarft èzzan soi vlaisch. Disa re-
gl venntmase sa in Alt Testamént:
"Balda a khua stoazt an månn odar a
baibe töatantese, möchtmase
khnöttn un ma tarft nèt èzzan soi
vlaisch. Dar padrù vo dar khua,
anvétze, bart stian åna straf" (2 Mos
21, 28). Ummaz von lestn vichar
z'soina khent kondanàrt iz gest an
elefånt von zirkus pitt nåm Mary, bo-
da hatt gehatt untargetretet in khopf
soin padrù dartschèkkanten. Ma hatt
gelekk in vich a kubl umme in hals
un hattz augehenk pittnaran gru, a
söttana genützt zo macha au haüsar.
'Z gest 'z djar 1916.

Paolo Pergher

Auhaltn un vürtrang Lusérn, bar süachan doin schutz

Bar gedenkhanaz ke dar zboate trèff pitt Trentino Sviluppo un Agenda 21
consulting bartze haltn mòrng, såntzta 16 von hornung, in di Bibliotèk vo Lu-
sérn, di viare in tages.

Sviluppo di Luserna, cerchiamo il tuo contributo

Il secondo incontro con Trentino Sviluppo ed Agenda 21 consulting si terrà domani,
ssaabbaattoo 1166 ffeebbbbrraaiioo, presso la biblioteca di Luserna alle ore 16,00.

G
estarn iz gest dar tage von
hailege Valantìn, a vairta bo-
da di djungen zimbarn

khennen pezzar baz di altn. In di
altn stòrdje vo Lusérn izta nètt vil
platz vor månnen un baibar bodase
haltn gearn. In libar von Bacher
soinda lai zboa stòrdje boda ren vo
eppaz asó: da earst iz "Da kondanà-
rate diarn", un iz a traurega stòrdja,
un d'åndar iz "Di bölf" un sèmm
mearar baz åndarst redetma vo gait
un lust. Ditza bill nètt munen ke di
altn Lusérnar håmse nètt gihaltet
gearn ummaz pitt daz åndar ma lai
ke da håm nètt giredet gearn vo
söttane sachandar. Sa håm giredet
asó bintsche ke est biar håm njånka
neméar a bort zo maga khön bazta
vürkhinnt balda a "månn" un a "bai-
be" höarn ke da mang nètt stian
ummaz ena daz åndar.
Ma di zaitn bèksln un gestarn ettla-
ne vo üs håm gisüacht zo macha lu-
ste 'z baibe odar in månn bosa haltn
mearar gearn. Ummar pan groazan
stattn, in di geschèft, hattma givun-
tet nicht åndarst baz roate hèrtzla,
di birthaüsar håm givoalt tschòinen,
in di televisióng soinda gest an hauf
film vo laüt boda, an lestn, boràtnse.
Ma vo bo khinntar disar vairta?
Azpe in ettlane åndre vairta in hai-

lege Valantìn o soinda mearane
sealn. Da earst hatt zo tüana pittar
sun un pinn djar: dar hailege vallt
djüst sèks månat vor Ferragosto un
tortemìtt in bintar.
Dar Valantìn iz gest a hailegar bi-
schof vo Terni gitöatet 'z djar 273
umbrómm dar hatt gimacht boràtn,
padar nacht, a diarn boda hatt gi-
gloabet in Gottarhéar pittnan soldà-
do vo Roma. Djar vür, kontàrnsa di
faffan, dar hailege månn hatt gi-
schenkht inar armen diarn gi-
nùmma gèlt zo maga leng zuar di
dott un boràtnse pinn månn bose
hatt giböllt si. Vor ditza izzar khennt
z'soina dar schoanar von sèllnen bo-
dase haltn gearn.
Vo alle di sèllnen boda håm gischri-
bet vo disan vairta soindarar zboa
bichtegar baz di åndar. Dar earst iz
gest Charles de Valois-Orleans,
inngispèrrt in Turm vo Londra 'z
djar 1415. Dar duca vo Orleans hatt
gischribet soin baibe da earst lettar
vo "s. Valentino" bobar khennen.
Dar åndar iz gest William Shake-
speare inn in soi arbat "Hamlet". In
tage vor in hailege, Ofelia sinkht:
"Mòrng iz dar hailege Valantìn un,
balz bart soin takh, i bode pinn
diarn bart mèkkn aft doi vestar, i bill
soin doi Valantìna [...]".

Disar vairta iz vill mearar givairt
durch in America baz da ka üs. Alle
di film, gimacht durch sèmm, boda
ren von hailege Valantìn håmaz gi-
macht vorgèzzan ke an ånadadar
haile vodar Khirch vo Roma iz gest
dar schoanar von sèllnen bodase
haltn gearn: ünsar hailege Antóne.

Rodolfo

Nicolai Lilin

S. Antóne

Giovanni Segantini: Ritorno dal bosco (1890)

Vorprennen
in martzo

LusErn
2 von lentz 2019

Luserna ‐ sabato 2 marzo
2019 dalle ore 18

'


